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יר1 שִׁ֥
कोरहका–सन्तानहरूको–गीत–भजन

מִזְמ֗וֹר
संगीत–िनदेर्शकको–िनिम्त
H4210

י לִבְנֵ֫
माहलत–लेअन्नोत–अनुसार

רַח קֹ֥
एज्राही–हेमानको
H7141

חַ לַמְנַצֵּ֣
मस्कील
H5329

עַל־
हे–परमप्रभु

מָחֲלַת֣
मेरो–उद्धारको–परमेश्वर
H4257

לְעַנּ֑וֹת
िदन–राित

יל שְׂכִּ֗ מַ֝
म–तपाई�कंो–सामु–पुकाछु�
H4905

ן לְהֵימָ֥
—
H1968

י׃ הָאֶזְרָחִֽ
—
H0250

יְה֭וָה
—
H3068

אֱלֹהֵי֣
—
H0430

י יְשׁוּעָתִ֑
—
H3444

יוֹם־
—
H3117

צָעַ֖קְתִּי
—
H6817

יְלָה בַלַּ֣
—
H3915

ךָ׃ נֶגְדֶּֽ
—
H5048

हे परमप्रभु, परमेश्वर, तपाई� ंमेरो रक्षक हुनुहुन्छ, रातिदन म तपाई�लंाई� प्राथ�ना गिररहेकोछु।

תָּב֣וֹא2
मेरो–प्राथ�ना
H0935

לְפָ֭נֶיךָ
तपाई�कंो–सामु–आओस्
H6440

י תְּפִלָּתִ֑
तपाई�कंो–कान
H8605

ה־ הַטֵּֽ
मेरो–पुकारितर–थाप्नुहोस्
H5186

זְנְךָ֗ אָ֝
—
H0241

י׃ לְרִנָּתִֽ
—
H7440

मेरो प्राथ�नाहरू प्रित कृपया ध्यान िदनुहोस्। कृपादानको िनिम्त मेरो प्राथ�ना सुनी िदनुहोस्।

י־3 כִּֽ
िकनभने–मेरो–प्राण

ׂבְעָה֣ שָֽ
कष्टहरूले–भिरएको–छ
H7646

בְרָע֣וֹת
र–मेरो–जीवन

י נַפְשִׁ֑
अधोलोकको–निजक–पुगेको–छ
H5315

י וְחַיַּ֗
—

לִשְׁא֥וֹל
—
H7585

יעוּ׃ הִגִּֽ
—
H5060

मेरो प्राणसगँ प्रशस्त त्यस्तो पीडा छँदै िथयो! म चाँडै मनेर् छु।

נֶחְ֭שַׁבְתִּי4
म–खाडलमा–ओिलर्नेहरूजस्तो–गिनन्छ
H2803

עִם־
म–शिक्तहीन

י֣וֹרְדֵי
मािनसझैं–भएको–छु
H3381

ב֑וֹר
—

יתִי יִ֗ הָ֝
—
H1961

כְּגֶבֶ֣ר
—
H1397

ין־ אֵֽ
—
H0369

אֱיָֽל׃
—
H0353

मािनसहरूले मलाई� मृत मािनस अथवा बाँच्नु परेको एकदम कमजोर मािनस जस्तो व्यवहार गद�छन।

ים5 בַּמֵּתִ֗
मरेकाहरूमाझैं
H4191

י פְשִׁ֥ חָ֫
छोिडएको–छु
H2670

כְּמ֤וֹ
िचरोमा–पिल्टएका
H3644

ים  ׀חֲלָלִ֨
िचतामा–पछ�न्

כְבֵי שֹׁ֥
जसलाई�–तपाई�लंे–फेिर
H7901

בֶר קֶ֗
सम्झनुहुन्न
H6913

ר אֲשֶׁ֤
र–ितनीहरू–तपाई�कंो–हातबाट

א ֹ֣ ל
टाढा–भएका–छन्
H3808

ם זְכַרְתָּ֣
—
H2142

ע֑וֹד
—
H5750

מָּה וְהֵ֝֗
—
H1992

מִיָּדְךָ֥
—
H3027

נִגְזָרֽוּ׃
—
H1504

मृत मािनसहरूको माझमा मलाई� खोज्नु होस्। म िचहानमा लिडरहेको मुदा� जस्तो छु। तपाई�लंे भुल्नु भएका मिरसकेका मािनसहरू माझ म एक हु।ँ 
तपाई�बंाट अलग्ग र हेलचेक्राई� ंभयो।

שַׁתַּ֭נִי6
तपाई�लंे–मलाई�–गिहरो–खाडलमा
H7896

בְּב֣וֹר
अन्धकारमा–र–गिहराईमा–राख्नुभयो

תַּחְתִּיּ֑וֹת
—
H8482

ים מַחֲשַׁכִּ֗ בְּ֝
—
H4285

בִּמְצֹלֽוֹת׃
—
H4688

तपाई�लंे मलाई� धतीर्को त्यो प्वालमा राख्नु भयो। हो तपाई�लंे मलाई� त्यस्तो अन्धकार ठाउँमा राख्नु भयो।

עָלַ֭י7
ममािथ–तपाई�कंो–क्रोध

סָמְכָה֣
िथिचएको–छ
H5564

חֲמָתֶ֑ךָ
र–तपाई�कंो–सबै–छालहरूले
H2534

וְכָל־
मलाई�–कस्ट–िदनुभयो
H3605

יךָ שְׁבָּרֶ֗ מִ֝
सेलाह
H4867

עִנִּ֥יתָ
—

לָה׃ סֶּֽ
—
H5542

परमेश्वर, तपाई� ंमसगँ िरसाउनु भएको िथयो, अिन मलाई� सजाय िदनुभयो।
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קְת8ָּ הִרְחַ֥
तपाई�लंे–मेरा–िचनजानहरूलाई�
H7368

י מְיֻדָּעַ֗
टाढा–पानु�भयो
H3045

נִּי מֶּ֥ מִ֫
मलाई�–घृणाको–पात्र

נִי שַׁתַּ֣
बनाउनुभयो–ितनीहरूको–िनिम्त
H7896

תוֹעֵב֣וֹת
म–कैदमा–छु
H8441

לָמ֑וֹ
र–बािहर–जान–सिक्दन

א לֻ֗ כָּ֝
—
H3607

א ֹ֣ וְל
—
H3808

א׃ אֵצֵֽ
—
H3318

मेरो साथीहरूले मलाई� छाडी गए। सबैले मलाई� अछुत व्यिक्त जस्तो िछ-िछ, दूर-दूर ब्यहावार गरे। म त्यस घरमा बन्द िथएँ अिन बािहर जान सिक्तनिथएँ।

עֵינִ֥י9
मेरो–आखँा

ה דָאֲבָ֗
दुःखले–क्षीण–भएको–छ
H1669

י מִנִּ֫
म–तपाई�लंाई�–िदनभिर–पुकाछु�

נִי עֹ֥
हे–परमप्रभु
H6040

יךָ קְרָאתִ֣
मेरो–हातहरू
H7121

יְהוָה֣
तपाई�िंतर–पसाछु�
H3068

בְּכָל־
—
H3605

י֑וֹם
—
H3117

חְתִּי שִׁטַּ֖
—
H7849

אֵלֶי֣ךָ
—
H0413

י׃ כַפָּֽ
—
H3709

मेरा आखँाहरू मेरो सम्पूण� दुःखहरूमा रूदाँ-रूदाँ पोल्न थािलसक्यो। हे परमप्रभु, म तपाई�लंाई� अटूट प्राथ�ना गछु� , मेरो पाखुराहरू तपाई� ंप्रित प्राथ�नामा 
उठ्छन्।

ים10 הֲלַמֵּתִ֥
के–तपाई�लंे–मरेकाहरूको–िनिम्त
H4191

תַּעֲשֶׂה־
आश्चय�–गनु�हुन्छ

לֶא פֶּ֑
के–आत्माहरूले
H6382

אִם־
उठेर–तपाई�कंो–प्रशंसा–गनेर्छन्

ים פָאִ֗ רְ֝
सेलाह
H7496

׀יָק֤וּמוּ 
—

יוֹד֬וּךָ
—
H3034

לָה׃ סֶּֽ
—
H5542

हे परमप्रभु, के मृत मािनसहरूका लािग तपाई� ंआश्च�य काम रच्नुहुन्छ? के भूतहरूमािथ उठ्छन् र तपाई�कंो प्रशंसा गछ�न्? अहँ ँगदैर्नन्।

ר11 הַיְסֻפַּ֣
के–िचहानमा–तपाई�कंो–करुणा

בֶר בַּקֶּ֣
र–तपाई�कंो–िवश्वसनीयता
H6913

ךָ חַסְדֶּ֑
िवनाशमा–भिननेछ

מֽוּנָתְךָ֗ אֱ֝
—
H0530

בָּאֲבַדּֽוֹן׃
—
H0011

िचहानिभत्र भएका मृत मािनसहरूले तपाई�कंो प्रेम बारे कुरा गन� सक्ने छैनन्। मृत मािनसहरूले मृतकहरूको संसारमा तपाई�कंो िवश्वासको िवषयमा भन्न 
सक्ने छैनन्।

הֲיִוָּדַ֣ע12
के–अन्धकारमा–तपाई�कंा–आश्चय�हरू
H3045

שֶׁךְ בַּחֹ֣
र–तपाई�कंो–धम�
H2822

פִּלְאֶךָ֑
िबस�नेको–देशमा
H6382

וְצִ֝דְקָתְךָ֗
िचिनन्छ
H6666

בְּאֶרֶ֣ץ
—
H0776

ה׃ נְשִׁיָּֽ
—
H5388

मृत मािनसहरू अंन्धकारमा लिडरहेका हुन्छन्, तपाई�लंे गनु� भएका अचम्मका कुराहरू देख्न सक्तैनन्। मृत मािनसहरूले िबिसर्एको संसारमा तपाई�कंो 
धािमर्कताको कुरा गन� सक्तैनन्।

׀וַאֲנִי֤ 13
तर–म
H0589

אֵלֶי֣ךָ
हे–परमप्रभु
H0413

יְהוָה֣
तपाई�कंो–सामु–पुकाछु�
H3068

עְתִּי שִׁוַּ֑
र–िबहानै–मेरो–प्राथ�ना
H7768

קֶר וּבַ֝בֹּ֗
तपाई�कंो–सामु–पुग्छ
H1242

י פִלָּתִ֥ תְּֽ
—
H8605

ךָּ׃ תְקַדְּמֶֽ
—
H6923

हे परमप्रभु, म तपाई�कंो सहायताको िनिम्त प्राथ�ना गिररहेको छु। प्रत्येक प्रातःकालमा म तपाई�मंा प्राथ�ना गद�छु।

לָמָה14֣
िकन–हे–परमप्रभु
H4100

יְה֭וָה
तपाई�लंे–मेरो–प्राणलाई�–त्याग्नुहुन्छ
H3068

תִּזְנַח֣
र–तपाई�कंो–अनुहार

י נַפְשִׁ֑
मबाट–लुकाउनुहुन्छ
H5315

יר תַּסְתִּ֖
—
H5641

פָּנֶי֣ךָ
—
H6440

נִּי׃ מִמֶּֽ
—

हे परमप्रभु, िकन तपाई�लंे मलाई� त्यागनु भयो? िकन मेरो कुरा सुन्न अस्वीकार गनु�हुन्छ?

נִי15֤ עָ֘
म–दुःखी–छु
H6041

אֲנִי֣
र–जवानीदेिख–मन�–लागेको
H0589

וְגֹוֵעַ֣
मैले–तपाई�कंो–भयहरू
H1478

מִנֹּ֑עַר
सहेको–छु–र–असहाय–छु
H5290

אתִי נָשָׂ֖
—
H5375

אֵמֶי֣ךָ
—
H0367

אָפֽוּנָה׃
—
H6323

युवा अवस्थादेिख नै म कमजोर र रोगी िथएँ। मैले तपाई�कंो क्रोध सहें, म असहाय छु।
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עָלַ֭י16
ममािथ–तपाई�कंो–िरसको–ज्वालाहरू

עָבְר֣וּ
िबत्एका–छन्

חֲרוֹנֶי֑ךָ
तपाई�कंो–आतंकहरूले
H2740

יךָ עוּתֶ֗ בִּ֝
मलाई�–नाश–गरेको–छ
H1161

נִי׃ צִמְּתוּתֻֽ
—
H6789

हे परप्रभु, तपाई� ंमसगँ िरसाउनु भएको छ, अिन सजायले मलाई� मादैर् छ।

סַבּ֣וּנִי17
ितनीहरूले–मलाई�–पानीझैं
H5437

כַמַּ֭יִם
िदनभिर–घेरेका–छन्
H4325

כָּל־
र–सबैितरबाट
H3605

הַיּ֑וֹם
मलाई�–घेरेका–छन्
H3117

יפוּ הִקִּ֖
—

עָלַי֣
—

יָֽחַד׃
—

दुःखाई� र पीडाहरू सधैं मसगँ छन्, म ती दुःखाई� र पीडाहरूमा डुलीरहेको अनुभव गद�छु।

הִרְחַקְ֣ת18ָּ
तपाई�लंे–मबाट–प्रेमी–र–साथीलाई�
H7368

מִמֶּ֭נִּי
टाढा–पानु�भयो

אֹהֵב֣
मेरा–िचनजानहरू
H0157

עַ וָרֵ֑
अन्धकारमा–छन्
H7453

יֻדָּעַ֥י מְֽ
—
H3045

ׁךְ׃ מַחְשָֽ
—
H4285

हे परमप्रभु, मेरा सारा िमत्रहरू र प्रेमीहरू त्याग्नु मलाई� वाध्य गराउनु भयो। खाली अन्धकार मात्र मसगँ रहेको छ।

https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/1161.htm
https://biblehub.com/hebrew/6789.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4285.htm

